
DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2024/2634 

оd 29. srpnja 2024. 

o izmjeni Uredbe (EU) 2019/287 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu posebnih odredbi iz 
Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i Republike Kenije 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2019/287 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. veljače 2019. o provedbi bilateralnih 
zaštitnih klauzula i drugih mehanizama kojima se omogućuje privremeno povlačenje povlastica iz određenih trgovinskih 
sporazuma sklopljenih između Europske unije i trećih zemalja (1), a posebno njezin članak 15.,

budući da:

(1) U uredbi (EU) 2019/287 utvrđuju se odredbe o provedbi bilateralnih zaštitnih klauzula i drugih mehanizama koje 
omogućuju privremeno povlačenje povlastica iz određenih trgovinskih sporazuma sklopljenih između Europske 
unije i jedne ili više trećih zemalja. Odredbe Uredbe (EU) 2019/287 ne utječu na posebne odredbe iz tih trgovinskih 
sporazuma ako te odredbe nisu u skladu s tom uredbom. Takve posebne odredbe iz određenih trgovinskih 
sporazuma navedene su u Prilogu Uredbi (EU) 2019/287.

(2) Europska unija i Kenija sklopile su Sporazum o gospodarskom partnerstvu (2) koji sadržava određene odredbe o 
bilateralnim zaštitnim mjerama koje nisu u skladu s Uredbom (EU) 2019/287. Prilog Uredbi (EU) 2019/287 stoga 
bi trebalo na odgovarajući način izmijeniti,

DONIJELA JE OVU UREDBU:
Članak 1.

Tekst u Prilogu ovoj Uredbi dodaje se u tekst u Prilogu Uredbi (EU) 2019/287.

Članak 2.

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 29. srpnja 2024.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN

Službeni list 
Europske unije 

HR 
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PRILOG 

Sporazum o gospodarskom partnerstvu između Europske unije, s jedne strane, i Republike Kenije, 
članice Istočnoafričke zajednice, s druge strane 

Datum početka primjene 1.7.2024.

Bilateralne zaštitne klauzule i/ili drugi 
mehanizmi Glava VI. Mjere za zaštitu trgovine

Odredbe sadržane u Sporazumu Članak 50. stavak 1.

„1. Nakon što preispita alternativna rješenja, stranka može primijeniti zaštitne 
mjere ograničenog trajanja koje odstupaju od članaka 10. i 11., pod uvjetima i u 
skladu s postupcima utvrđenima u ovom članku.”
Članak 50. stavak 2.

„2. 
Zaštitne mjere navedene u stavku 1. mogu se poduzeti ako se proizvod s 
podrijetlom iz jedne stranke uvozi na područje druge stranke u toliko povećanim 
količinama i uz takve uvjete da uzrokuje ili može uzrokovati:
(a) ozbiljnu štetu domaćoj proizvodnji sličnih ili izravno konkurentnih 

proizvoda na području stranke uvoznice;
(b) poremećaje u određenom sektoru gospodarstva, posebno ako ti poremećaji 

uzrokuju veće socijalne probleme ili teškoće koje bi mogle dovesti do 
ozbiljnog pogoršanja gospodarskog stanja stranke uvoznice; ili

(c) poremećaje na tržištima istovjetnih ili izravno konkurentnih poljoprivrednih 
proizvoda (*) ili u mehanizmima kojima se uređuju ta tržišta.

_____________
(*) Za potrebe ovog članka poljoprivredni proizvodi jesu proizvodi obuhvaćeni 

Prilogom I. Sporazumu WTO-a o poljoprivredi.”
Članak 50. stavak 3. točke (b) i (c)

„3. 
Zaštitne mjere iz ovog članka ne smiju premašivati ono što je nužno za otklanjanje 
ili sprečavanje ozbiljne štete ili poremećaja, kako je definirano u stavku 2. i 
stavku 5. točki (b). Zaštitne mjere stranke uvoznice mogu se sastojati samo od 
jedne ili više sljedećih mjera:
(b) povećanja carine za predmetni proizvod do razine koja ne premašuje carinu 

koja se primjenjuje na druge članice WTO-a; i
(c) uvođenja carinskih kvota za predmetni proizvod.”
Članak 50. stavak 4.

„4. Ne dovodeći u pitanje stavke od 1. do 3., ako se bilo koji proizvod 
podrijetlom iz države partnera/država partnera iz EAC-a uvozi u toliko 
povećanim količinama i uz takve uvjete da to uzrokuje ili bi moglo uzrokovati 
jednu od situacija iz stavka 2. u jednoj ili više najudaljenijih regija EU-a, EU može 
poduzeti mjere nadzora ili zaštitne mjere ograničene na predmetnu regiju ili regije 
u skladu s postupcima utvrđenima u stavcima od 6. do 9.”
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Članak 50. stavak 5.

„5. (a) Ne dovodeći u pitanje stavke od 1. do 3., ako se bilo koji proizvod 
podrijetlom iz EU-a uvozi u toliko povećanim količinama i uz takve 
uvjete da to uzrokuje ili bi moglo uzrokovati jednu od situacija iz 
stavka 2. u državi partneru/državama partnerima iz EAC-a, država 
partner/države partneri iz EAC-a mogu poduzeti mjere nadzora ili 
zaštitne mjere ograničene na vlastito državno područje u skladu s 
postupcima utvrđenima u stavcima od 6. do 9.

(b) Država partner/države partneri iz EAC-a mogu poduzeti zaštitne mjere u 
skladu s postupcima iz stavaka od 6. od 9. ako se proizvod podrijetlom iz 
EU-a zbog smanjenja carina uvozi na njihovo državno područje u toliko 
povećanim količinama i uz takve uvjete da to uzrokuje ili bi moglo 
uzrokovati teškoće novoj industriji koja proizvodi istovjetne ili izravno 
konkurentne proizvode. Takva odredba primjenjuje se samo tijekom 
razdoblja od deset (10) godina od datuma stupanja na snagu ovog 
sporazuma. Vijeće SGP-a može produljiti to razdoblje za najviše pet (5) 
godina.”

Članak 50. stavak 6.

„6. (a) Zaštitne mjere iz ovog članka provode se samo onoliko dugo koliko je 
potrebno za sprečavanje ili otklanjanje ozbiljne štete ili poremećaja 
kako su utvrđeni u stavcima 2., 4. i 5.

(b) Zaštitne mjere iz ovog članka ne primjenjuju se tijekom razdoblja duljeg od 
dvije (2) godine. Ako su okolnosti koje opravdavaju uvođenje zaštitnih mjera i 
dalje prisutne, mjere se mogu produljiti za dodatno razdoblje od najviše dvije 
(2) godine. Ako država partner/države partneri iz EAC-a primjenjuju zaštitnu 
mjeru ili ako EU primjenjuje zaštitnu mjeru ograničenu na područje jedne ili 
više najudaljenijih regija, ta se mjera ipak može primjenjivati tijekom 
razdoblja od najviše četiri (4) godine i, ako okolnosti koje opravdavaju 
uvođenje zaštitnih mjera i dalje postoje, može se produljiti za dodatno 
razdoblje od četiri (4) godine.

(c) Zaštitne mjere iz ovog članka koje premašuju trajanje od jedne (1) godine 
moraju sadržavati jasne elemente koji postupno vode prema njihovu 
ukidanju najkasnije do kraja utvrđenoga razdoblja.

(d) Zaštitne mjere iz ovog članka ne primjenjuju se na uvoz proizvoda koji je 
prethodno bio predmet takve mjere u razdoblju od najmanje jedne (1) 
godine od isteka te mjere.”

Članak 50. stavak 7.

„7. 
Na provedbu stavaka od 1. do 6. primjenjuju se sljedeće odredbe:
(a) ako stranka smatra da postoji jedna od okolnosti navedenih u stavcima 2., 4. 

ili 5., ona odmah upućuje to pitanje na razmatranje Odboru viših dužnosnika;
(b) Odbor viših dužnosnika može dati bilo koju preporuku koja je potrebna za 

otklanjanje nastalih okolnosti; ako Odbor viših dužnosnika ne iznese 
nikakvu preporuku radi otklanjanja tih okolnosti ili ako se u roku od trideset 
(30) dana od upućivanja pitanja Odboru viših dužnosnika ne pronađe drugo 
zadovoljavajuće rješenje, stranka uvoznica može donijeti odgovarajuće mjere 
za otklanjanje tih okolnosti u skladu s ovim člankom;
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(c) prije poduzimanja bilo koje mjere predviđene ovim člankom ili, u slučajevima 
na koje se primjenjuje stavak 8. ovog članka, što je prije moguće, država 
partner/države partneri iz EAC-a Odboru viših dužnosnika dostavljaju sve 
relevantne informacije koje su potrebne za temeljito razmatranje situacije radi 
pronalaženja rješenja koje je prihvatljivo predmetnim strankama;

(d) pri odabiru zaštitnih mjera na temelju ovog članka prednost imaju mjere 
kojima se u najmanjoj mjeri ometa provedba ovog Sporazuma;

(e) o svim zaštitnim mjerama poduzetima na temelju ovog članka odmah se 
pisanim putem obavješćuje Odbor viših dužnosnika te se o njima u okviru 
tog tijela provode periodična savjetovanja, posebno s ciljem utvrđivanja 
rasporeda za njihovo ukidanje čim okolnosti to dopuste.”

Članak 50. stavak 8.

„8. Ako je zbog iznimnih okolnosti potrebno hitno djelovati, stranka uvoznica 
može privremeno poduzeti mjere predviđene u stavcima 3., 4. ili 5., a da nisu 
ispunjeni uvjeti iz stavka 7. Takve mjere mogu trajati najviše sto osamdeset (180) 
dana ako ih poduzima EU, odnosno dvjesto (200) dana ako ih poduzima država 
partner/države partneri iz EAC-a ili ako su mjere koje je poduzeo EU ograničene na 
područje jedne ili više njegovih najudaljenijih regija. Trajanje bilo koje takve 
privremene mjere računa se kao dio početnog razdoblja i eventualnog produljenja 
iz stavka 6. Pri poduzimanju takvih privremenih mjera u obzir se uzimaju interesi 
svih uključenih stranaka, uključujući njihov stupanj razvoja. Stranka uvoznica 
obavješćuje drugu stranku i odmah upućuje pitanje na razmatranje Odboru viših 
dužnosnika.”
Članak 50. stavak 9.

„9. Ako stranka uvoznica na uvoz proizvoda primijeni upravni postupak 
kojemu je cilj brzo pružanje informacija o kretanju trgovinskih tokova koji bi 
mogli uzrokovati probleme iz ovog članka, ona o tome odmah obavješćuje Odbor 
viših dužnosnika.”
Članak 50. stavak 10.

„10. Ne smije se pozivati na Sporazum o WTO-u kako bi se stranku spriječilo u 
donošenju zaštitnih mjera u skladu s ovim člankom.”
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